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Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu mai
pot utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat i eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea incorecta poate fi
nociva pentru mediu si sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbunrapcku

CumBonu

@ Mpouetete ToBa pbKOBOACTEO.

@ Hocerte 3awura 3a cnyxa.

® Hocete npegnasxu ounna.

@ Hocete npoTMBONpaxoBa Macka.

® Knac Il uanbnuexune

He u3xebpnaite eNeKTpOMHCTPYMEHTH NPH GUTOBHTE OTNAAbLM.

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

061wy yKa3aHuA 3a 6€30NacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK NPeAYNPEXAEHNA, YKa3aHUA, 3an03-
DEHVE HaiiTe ce ¢ hurypuTe U TEXHUUECKHUTE XapaKTePHUCTHKH,

NpPUNoXeHH KbM eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycku npu
Cna3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-[ONY MOraT A Npefn3BUKaT TOKOB yaap W/Wik TEXKN
TPaBMH.
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CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHuAT No-[oNy TEPMUH "€NEeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA [J0 3aXpaHBaHu OT
eneKTpruuecKarTa Mpexa enekTpPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaH-
BaHW OT akyMynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (be3 3axpaHBaLy kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

>

>

»

Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPe 0CBeTeHO. Pa3xBbpAAHUTE UK
TbMHM pabOTHM MeCTa ca NPeAnocTaBKa 3a UHUMAEHTH.

He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPE/ia C NOBUILEHA ONACHOCT OT Bb3-
HHUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6NM30CT 40 NecHo3ananuMu TeUHOCTH, ra3oBe UIH
npaxoo6pasxu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eN1eKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce
OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3NNAMEHAT NPpaxoobpasHu Matepuani unu na-
pH.

[lpbXKTe Aeua u CTpaHMUHU NULA Ha Ge3onacHo pascToAHue, fOKaTO paboTk-
Te C eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWETo By bbe 0TKNOHEeHO, MOXe Aa 3a-
rybuTe KOHTPONA Hajl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUYecKH ToK

>

MpepnasBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA M BRara. [POHUKBAHETO Ha
BO/a B eNEKTPOMHCTPYMEHTA NOBHLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

besonaceH HauKH Ha paﬁora

>

BbAeTe KOHUEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO AeHCTBUATA CH U NOCTbABal-
Te NpeAna3nuBo U pasymHo. He uanon3sBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa, KOrato
CTe YMOPEHH UNH Mo, BNMAHNETO Ha HAPKOTHYHM BeLecTBa, aNkKoXon Uiu
yno#BaLy nekapcTea. Ef1H MUr pa3cesaHoCT npy paboTa C eNnekTPOUHCTPYMEHT
MOXXe [1a UMa 33 NOCNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

Paborete ¢ npeana3sBaio pabotHo obnekno. BuHaru HoceTe npegnasHu
ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM 3a NON3BaHUA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLL-
BaHaTa fIeNHOCT IMUHM NPeana3Hu CPeACTBa, KaTo iUXaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWneH rpandep, 3alluTHa Kacka Wiu Lymosar-
nywmTenu (aHTUOHK), HaMansaBa pucka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY[0Ba 3M0MonyKa.
WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHH-
manue. Mpeau Aa BKNOUKMTE LWieNcena B KOHTAKTa UMK fa NocTaBuTe batepu-
ATa, KaKTo M NPH NpeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepABaiiTe, ue
NYCKOBUAT NPEKbCBay € N03ULMA "H3KNIOUEHOo". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCT-
PYMEHTH C NPbLCT BbPXY NYCKOBUS NPEKbCBAY MW N0AaBaHETO Ha 3aXPaHBalLo
HanpexeHwe, AOKATO NYCKOBMAT MPEKbCBAY € BK/IOUEH, YBeNMUaBa OnacHoCTTa
OT TPYA0BH 3N0MONYKH.
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» lpenu fa BKNOUUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPaHU-
K OT HEro BCUUKHM NOMOLLHYU HHCTPYMEHTH M FaeuHH KntouoBe. [TOMOLLEH UH-
CTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla PUUMHW TPABMH.

» U3bArsaiite HeecTecTBeHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO. PaboTtete B ctabunHo
nonoxeHne Ha TANOTO M BbB BCEKH MOMEHT NOAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka
LLie MOXeTe ja KOHTPONMpaTe eneKTPOUHCTPYMeHTa no-Aobpe 1 no-besonacko,
aKo Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabotete c noaxoanwo obnekno. He paborere ¢ LIMPOKK APEXH UK YKpa-
weHus. [lpbxre KocaTta U ApexuTe cH Ha 6e30MacHo pascToAHKe OT ABHXKe-
1M ce 3BeHa. LLIMpokuTe Apexy, yKpalleHnsTa, AbNruTe Kocu Morat a bbaar
3axBaHaTh W YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acCMUPALMOHHA CUCTEMA, CE YBe-
pABaiiTe, ue T4 € BKNIOYEHa U (hYHKLMOHNPA H3NPABHO. 3n0N3BaHETO Ha ac-
NUpaLMOHHa CUCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, AbMKaLLM CE HA OTAENALLM CEe NpH
pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBUE Ha uecTa pabota ¢
Hero He e NOBOJ, 3a HaMansABaHe Ha BHHMaHKUETO U NpeHebpersaHe Ha Mep-
KuTe 3a 6e3onacHocT. EfiHO HeBHUMATENHO AEHCTBIUE MOXe [ia NPefn3B1Ka
TEXKM HapaHsABaHWA CaMOo 3a UacTu OT CeKyHAaTa.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eNeKTpOMHCTPYMeHTa. M3nonsBaiite eNeKTPOHHCTPY-
MEeHTHTe caMo cbobpa3Ho TAXHOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
1 no-besonacHo, Korato U3non3asate NOAXOAALLMA eNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aane-
HWA OT NPOM3BOAMTENA AMANA30H HA HaTOBapBaHe.

» He usnon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB NPeKbCBau e NoBpe-
LeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [1a Obae M3KNIouBaH U BKMOUBAH Mo
npeBUaEeHUA OT TPOU3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa a bbae peMoHTH-
paH.

» lpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € [eHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro npu-
6Gupare, U3KniouBaiTe LWENcena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaaiTe 6atepuaTa,
aKo e Bb3MOXKHO. Ta3u MApKa NpeMaxBa 0nacHOCTTa OT 33[1eCTBaHe Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHaBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, KbieTo He Morart Aa bbgar
LOCTHrHaTH oT feua. He fonyckaiiTte Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NHLA, KOUTO
He ca 3aMno3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1 He ca NPOYEny Te3u HHCTPYK-
umu. Korato ca B pbLETe Ha HEOMUTHW NOTPEOUTENM, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morart fia bb/iaT U3KMIOUMTENHO ONACHH.
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» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U akcecoapuTe uM. Mpose-
pABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHa YHKLMOHMPAT 6e3yKOpHO, fanH He 3aK-
NUHBAT, AanK UMa cuyneHu N1 NOBPefieHN AeTalNH, KOUTO HapyLaBaT HnK
M3MeHAT (pyHKLUUTE Ha enekTpouHCcTpymenTa. lMpean Aa u3nonspare enexr-
POMHCTPYMEHTA, Ce NorpuKeTe NOBPeAeHNUTe AeTainK Aa 6baaT pemoHTHpa-
HU. MHOT0 OT TPYZ0BHTE 3N10MONYKH CE AbMKAT HA Heobpe NoAAbPXKAHM eNeKT-
POMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexelute MHCTPYMEHTH BUHArM fobpe 3aTOUeHH U YUCTH.
[lobpe noambpKaHUTE PEXeLM MHCTPYMEHTH C OCTPH PbbOBe OKa3BaT No-Manko
CbNPOTUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3nonsBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMBIHUTENHUTE NpUcnocobneHus,
PaboTHUTE MHCTPYMEHTH M T. H., CboDPa3HO HHCTPYKLUHTE Ha NPOU3BOAUTE-
ns. Mpu ToBa ce cbobpa3saBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHH YCNOBUA U onepa-
YUK, KOUTO TPABBA Aa M3MBNHUTE. M3N0/13BAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33
PasNuuHK OT NPEABUAEHWUTE OT IPOM3BOANUTENA NPUNOXKEHWA NOBHLLABA ONac-
HOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BM 3MOMONYKHY.

» MopabpxkaiTte APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH U HEOMACNEHH. X/b3-
raBuTe IPbXKW 1 PbKOXBATKW He N03BONABaT be3onacHara pabota u gobpoto
KOHTPO/IMpaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH Bb3HMKBAHE HA HEOUaKBaHa CUTya-
ums.

TPWKNUBO OTHOWEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NeKTPOHHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6aTepun U3non3BaiiTe camo 3apAAHH-
Te YCTPOICTBa, NPpenopbYBaHK OT NPOU3BOAUTENA. Korato M3non3sare 3apsif-
HM YCTPOWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMynaTopHu baTepuy, CbiuecT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha noxap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3NON3BaiTe CaMO NPeABHAEHH-
Te 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopHu batepuu. M3non3saHeTo Ha pasnuu-
HM aKyMynaTopHK batepun MoXe Aa NPean3BrKa TPYA0Ba 3M0NoNyKa /uiu no-
xap.

» lpepana3sBaiite HeU3noN3BaHUTe aKyMyNaTOPHU GaTepUH OT KOHTAKT C rone-
MM WNK ManKK MeTanH1 NpeaMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNiouoBe, NHPo-
HH, BHHTOBE M AP.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKAT KbCO CbeAUHEHHE.
MocneacTsuATa 0T KbCOTO CbeiUHEHWE MOraT fia Bbaar U3rapAaHMA UK noxap.

» lpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepus ot Hes MOXe fa U3-
Teue enekTponut. U36arsaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeku TOBa Ha KOXKa-
Ta BH nonagHe eneKTPONNUT, U3NNakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Boaa. AKo enex-
TPONUT NonagHe B ounte Bu, cnep He3abaBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NoTbpce-
Te NOMoLL, OT neKap. ENeKTPONUTLT MOXe Aa NPeAN3BUKA M3TaPAHKMA Ha KoXaTa.
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» He usnon3gaiite akymynaropHa 6atepus unu eneKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO ca
NoBpeeHH MK C U3MEHeHa KOHCTPYKUMA. [10BpefeHN UK U3MEHEHH akyMy-
naTopHu batepuu Morar fia ce Bb3nnaMeHAT, eKCNNOAMPAT UMK [ia NPefU3BUKaT
HapaHABaHWA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6atepus Ha BHCOKM TeMNepaTypH UMK OFbH.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temnepatypy Hag, 130 °C morat a npean3BMKar ekcn-
no3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHUA 3a 3apex/iaHe Ha aKyMynaTopHara barepus;
He A 3apexaliTe, ako TemnepaTypara i € U3BbH iMana3oHa, NOCOUEH B HHC-
TPYKLMUTe. HenpaBMIHOTO 3apexaaHe U1 3apexaaHeTo Npy Temnepatypy 13-
BbH [IONYCTUMMA AMaNa30H MOraT fja yBPeAT batepusTa 1 yBenuuaBar onacHoCT-
Ta OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu Aa ce M3BbpLIBa cCamo
OT KBaNnM(MUMPaHHU CNELManUCTH U CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHU pe-
3epBHHU YacTH. 10 T031 HAUKH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha be3onacHOCTTa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpa¥iTe NOBPefeHH aKyMyNnaTopH1 6aTepun. PeMOHTBLT Ha
aKyMynatopHu batepuu TpsabBa fia ce M3BbPLLBa CaMo OT MPOU3BOAUTENSA UMK OT
OTOPH3MPaH CEPBU3.

Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 32 MyNTU(YHKLUOHANEH UHCTPYMEHT

» Korato uanbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLECTBYBa ONACHOCT PaboTHH-
AT MHCTPYMEHT MOXKe [ja 3acerHe CKPUTH NMoJ, NOBbPXHOCTTA NPOBOJHHULM
noA HanpeXeHue, [ONUpaHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKTPONH3H-
PaHKUTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKKTE. 1M KOHTAKT Ha PEXeLLs akcecoap C
NPOBOAHMK NOJ, HANPEXEHUE & Bb3MOXHO HaNPEXEHUETO fla Ce Npeaae no Me-
TanHWTe JieTainu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa W TOBa fla NPeu3B1Ka TOKOB YAap.

» W3nonsBaiite ckobu K APYTH NOAXOAALLM CPEACTBA 32 3aXBalLaHe H YK-
penBaHe Ha 06paboTBaHuAa getain. [IbpxxaHeTo Ha 00paboTBaHWsA feTain Ha
pbKa UN1 NPUTUCKAHETO MY 10 TANIOTO MOXXE J1a PeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPOT.

» W3nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXo wnaidaue. [poHUKBaHETO
Ha BOJa B €NeKTPOMHCTPYMEHTA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» [pbXTe pblieTe CU Ha Pa3CcTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe. He nunaiite nop, 06-
paboTBaHua AeTain. CblyecTByBa ONACHOCT a Ce HapaHuTe, ako AonpeTe pe-
KELLMS NIUCT.
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» MMouucreaiite pef0BHO OTBOPA 32 NPOBETPEHME Ha Bawua enekTponHCTpy-
meHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoaBMraTens 3aCMyKBa npax B KOpryca, a HaTpynea-
HETO Ha MeTaneH Npax yBenuuaBa OMacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» U3non3sBaiite noaxoasiy npubopu, 3a Aa OTKPUETE eBEHTYaNHO CKPUTH Nog,
NOBbLPXHOCTTa TPbboNpoBoAK, NK ce 06bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabauTenHo ApyKecTBo. BM3aHETO B CbNPHUKOCHOBEHME C MPOBOAHULM NOA
HanpexeHWe MOXe [1a NPeAU3BIKa NoXap ¥ TOKOB YAap. YBPEXAaHETO Ha rason-
POBOA MOXe [ I0BeZE [0 eKCNNO03NA. YBPeXAaHeTo Ha BOAONPOBOS NPeau3-
BMKBA 3HAUMTENHM MaTEPHUaNHU LETU.

» [pbXTe 34paBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota c ABeTe pbLie U cneaeTe
3a curypHara nosuuua. C e pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM NO-CUTYPHO.

» Mpu cMAHa Ha paboTHUTE HHCTPYMEHTH paboTeTe ¢ NpeANnasHU PbKaBULM.
Mpu npofbmx1TENHa pabota paboTHHTE MHCTPYMEHTH CE 3aTONNAT.

» He obpabotBaiiTe NoBbpPXHOCTTa, BbPXY KOATO Liie paboTuTe, C TEUHOCTH, Cb-
[AbpXKaLyy Pa3TBOPUTENH. B pe3ynTar Ha HarpABaHETO Ha MaTepuUanuTe Npu Tpu-
€eHe Morar fia ce 0bpasyBar OTPOBHM Napu.

» [pwu pabora c wabepa u c Hoxa bbaeTe 0cobeHO BHUMATENHHU. MHCTPYMEHTH-
Te ca C MHOTO OCTPY PbboBe, ChLECTBYBA OMACHOCT OT HApaHABaHe.

» Mpu noBpexxaaHe u HeNnpPaBUHA EKCNNOATALMUA OT aKyMynaTopHarta 6atepua
Morar fja ce oTAenAT napu. AKymynatopHara batepusa Moxe fia ce 3ananu
unu Aa ekcnnopupa. Morpixere ce 3a 406po NpoBeTpsABaHe 1 NpK ONMNaKBaHUsA
ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar Aa pasapasHAT AUXaTeNH1Te MbTULLA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHata 6atepus. CbLyecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHNE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fja 6bjie noBpefieHa oT OCTPH NpeAMeTH,
Hanp. NMPOHHW UNK OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAapH. Moxe fa bbae npenussmka-
HO BbTPELLHO KbCO CbeIMHEHME M aKyMynaTopHaTa baTepus MoXe fia ce 3anan,
[a 3anyLUu, 12 eKCNNOAWPA UMK fia Ce Nperpee.

» U3non3Baiite akymynaropHarta 6atepua camo B NPOAYKTH Ha
npoussogutens. Camo Taka Ts e peanaseHa oT ONacHO 3a Hesl PEeToBapBaHe.

o Mpepnna3sBaiite akymynatopHata 6atepus ot
D’// TONNKHA, HaNp. BCNeACTBHE HAa NPOABIKU-
/// TENHO W3NnaraHe Ha AUPEKTHA CMbHYEeBa CBET-
NHHa, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U BRara. Viva
max.50°C 0MaCHOCT OT eKCMN03KA U KbCO ChbeAUHEHHE.
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He nocraesiite MarHuTa B 61M30CT 40 UMNNAHTH U APYTH Me-
LULUUHCKHM YPeau, KaTo Hanp. neicMenKbpy MK HHCYNUHOBH
nomnu. MartuTbT reHepupa none, KOETO MOXE f1a HApYLUK (yHK-
LIMOHUPAHETO HA UMMNAHTUTE UMK MEAULIMHCKUTE YPEau.

» [lpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Hafianey OT MarHUTHU HOCHTENH Ha UHGopMa-
L{UA M YYBCTBHTENHU KbM MarHWTHHU noneta ypeau. Bcnectaume Ha Bbaaencr-
BMETO Ha MarHWTUTE MOXe [1a Ce CTUTHe 10 HeBb3BPaTUMa 3aryba Ha MHdopMa-
umA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa pabota cbc 3apAAHH YCTPOICTBA

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e NPeAHa3HaueHo 3a NON3BaHe OT Aela U N1
C orpaHuueHu hU3NUECcKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH Unu be3
[ocTaTbuHo onut. ToBa 3apAAHO YCTPOIHCTBO MOXe A3 Ce U3MON3Ba OT Aela
OT 8-rofMLIHa Bb3PacT M NULA C OrpaHUYeHH hHU3NUECKH, CEH30PHHU UNH AY-
LEeBHU Bb3MOXHOCTH UK 6€3 A0CTaTbUHO ONMT, aKO Ca NoJ HENOCPeACTBEH
Hafi30p OT NMLA, OTFOBOPHH 3a Ge3onacHOCTTa UM, UMK aKo ca 6unu obyuenu
3a curypHa pabora cbc 3apafHOTO YCTPOHCTBO H pa3bupar cBbp3aHuTe C To-
Ba ONACHOCTH. B NpoTMBEH CNyuai CbLLecTBYBa OMACHOCT OT HENPABMHO NON3-
BaHE 1 TPYLOBH 3M0MONMYKH.

» Cneperte fielia Npu Nnon3BaHe, NOYMCTBaHe W NOAAbPKaHe. Taka ce NpeaoTs-
patABa OMacHOCTTa AeLia fia UrpasT CbC 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

» 3apexpaitte camo Dremel nuTHeBo-#oOHHU aKyMynaTopHu 6aTepuu ¢ kana-
yuter ot 1,3 Ah. HanpexeHueTo Ha akymynaTopHara batepus Tpa6Ba aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAAHOTO HaNpeXeHUe Ha 3apAAHOTO ycTpoiicTBo. He ce
onuTBaiiTe Aa 3apexpare 06ukHoBeHH (HeakymynaTopHu) 6atepuu. B npotu-
BEH CMyyai CbLLeCTBYBa OMACcHOCT OT NOXap U eKCMNo3uA.

Gmnonssaiﬁe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B 3aTBOPEHH NOMELLEHHS U 0
nasete faney ot Bnara. [IpoOHWKBAHETO Ha BOAA B 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT TOKOB y/ap.

» Mopabpxaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChlLIECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB
YAap BCNEACTBUE Ha 3aMbpCABaHe.

» BuHaru npeau nonssaHe NpoBepABaiiTe 3apARHOTO YCTPOICTBO, BKN. Kabe-
na v wencena. Ako yCTaHOBHUTe NOBPeAH, He NON3BaliTe 3apPAJHOTO YCTPOIiC-
180. He oTBapAiiTe caMu 3apAAHOTO YCTPOACTBO M AONYCKAIHTE PEMOHTH Aa
6bAaT M3BbPLWBaAHK camo oT Dremel UNK OT yMbNHOMOLLEHH KITHEHTCKH
cnyx6u M camo ¢ OpUrMHANHKU pe3epBHU YacTh. 0BPENEHH 3apAIHH YCTPOHC-
TBa, Kabenu W Lencenu yBenuyasar onacHoCTTa oT TOKOB YAap.
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» He ocraBsiite 3apAaHOTO YCTPOIHCTBO Aa paboTH BbPXY NecHo3ananuma no-
BbPXHOCT (Hanp. XapTusa, NNart U T.H.), pecn. B necHosananuma cpepa. Mopa-
[ HarpsIBAHETO Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO N0 Bpeme Ha paboTa CblyecTByBa
0NACHOCT OT MOXap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U fIeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHU YKa3aHHUA U WHCTPYKLUK 32
besonacHocT. [Tponycku npu cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a
6esonacHocT U YKa3aHuATa 3a pa60Ta mMorar ia Umat 3a nocnef-
CTBMeE TOKOB yaap, noxap I/I/I/IﬂVI TEXKHW TPaBMH.

Mons, uMaiiTe npeaBua M30bpakeHUATa B NpeHaTa yacT Ha pbKOBOACTBOTO 3a pa-
6ora.

MpeaHa3HaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefjHa3HaueH 3a pA3aHe Ha [IbPBECHM MaTepuant, nnact-
MacH, TUNC, LUBETHW METANM W KPeNexHU eNeMeHTH (Hanp. NMpoHK, ckobu v ap.n.).
CblLLL0 TaKa e NofIX0AALL 32 06paboTka Ha MEKH NNOUKM 3a CTEHA, KaKTO U 3a CYX0
LWNMhoBaHe U OCTbPrBaHe Ha No-Mankw NnoLLu. Toi e ocobeHo noaxoaALL 3a pabo-
T1a 61130 g0 pbba v 3a pabota ¢ NMLTHO NPUNOKPHBAHE.

3apAHOTO YCTPOHCTBO € NPpeHA3HAUEHO 3a 3apeXiaHe Ha Npe3apexaaemu
Dremel Li-lon akymynatopHu batepuu.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHmTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 U30BPAKEHHETO Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpadhuHaTa CTpaHuLa.

(1) BeHTMnaLnoHHH 0TBOPH
(2) 3arerarenta rnaea
(3) PabotHa namna
(4) Pexelw nuct 3a npobusate
(5) Marnur
(6) 3areratentHa knema
(7) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(8) Myckos npekbcBau
(9) Bnokax 3a BKnouBaHe
(10) AkymynatopHa batepus
(11) ByroH 3a ocBobOXaaBaHe Ha akymynatopHara barepus
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(12) PbkoxBartka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 32 3aXBalljaHe)
(13) ByroH 3a bnokMpaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCcBay

(14) VHaukauma pexum Ha pabota

(15) ByToH 3a pexum Ha pabota

(16) MHaukatop 3a akymynatopHarta batepus

(17) 'Hesno 3a 3apexaaHe

(18) 3eneH nHOMKaTOpP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
(19) 3apsaaHo ycTpoicTo

(20) LnudobuHa nnoua

(21) Nuct wkypka

TeXHHUUeCKHU faHHH

AKymynatopeH MynTH(YHKLUHOHaNeH MM12V
€NeKTPOUHCTPYMEHT

KatanoxeH Homep F013CM1 201
HomuHanHo HanpexeHnune V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MPa3eH X0 N, min™* 7000-20000
‘brbn Ha ocuMnMpaHe HanABO/HaAACHO ° 1,6
Terno" kg 0,79
NPenopbuKnTENHA OKONHA TeMMepaTypa Npu °C 0..+35
3apexaaHe

paspelleHa Temnepatypa Ha OKonHarta cpe- “C -20...+49
7a npy pabota® v npy cknaMpaxe

NpenopbukuTeNHU aKyMynaTopHH batepum B12V...
[TpenopbyaHo 3apAAHO YCTPOMCTBO GAL 12V-20

A) 6e3 akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara b6atepus wie oTKpHeTe Ha afpec
www.bosch-diy.com.)

B) orpaHWueHa NpOU3BOAMTENHOCT NpH Temneparypu nog < 0°C

3apAaHo YCTPOMCTBO GAL 12V-20
Knac Ha sawuta ENI
3apageH Tok" 2,0A
3apAaHO HanpeXeH1e Ha akyMynaTopHata barepus 3,6-12 V=

(aBTOMaTMHHO [pa3no3HaBaHe Ha Hanpe)KeHMe)
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3apAaHo yCTPOMCTBO GAL 12V-20

Terno® 0,25 kg
A) B 3aB1CMMOCT OT TeMnepaTypara 1 TMna Ha akyMynatopHata barepus
B) be3 mpexosu kaben

Wndopmanusa 3a usnbuBaH Wwym u BUbpaLuu
CTOMHOCTMTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca yCTaHOBEHH cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHULLETO A Ha reHepUpaHuA LYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0OUKHOBEHO €: PaBHH-

lije Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A); moliHocT Ha 3Byka 96 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3dB.

Pabortete ¢ wymoszarnywurenu!

[TbNHUTE CTORHOCTH Ha BUDpaLmMuTe a, (BEKTOpHATa CymMa Mo TPUTE HanpaBneHus) 1
HeonpegeneHoctTa K ca onpegenexu cornacHo EN 62841-2-4

(wnandane), EN 62841-2-11 (pssaHe):

LUnadane: a, = 2,0 m/s* (K = 1,5 m/s?),

PssaHe: a, = 16,7 m/s (K = 1,5 m/s?).

[MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoataLus HUBO Ha BUDPaLMHUTE 1 CTOMHOCT
Ha eMMCHA Ha LLIYM Ca U3MEPEHU CbIMacHo NpoLieaypa, onpeaeneHa v Moxe Aa Cy-
XM 32 CPaBHABAHE C APYr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca NOAXOAALLM CbLO Taka 33
NpefiBapuTeNHa OLieHKa Ha EMUCHHTE Ha BUOPALIMK W LLyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALLMUTE M CTOMHOCT Ha EMUCHUU Ha LLYM Ca NpeLCTaBUTeN-
HW 32 OCHOBHHTE MPUMOXKEHUA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue eneKkTpOMHCTpY-
MEHTBT Ob/ie U3MON3BaH 3a APYrv AEHHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHCTPYMEHTH UMK
6e3 HeobxoMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA BUDpaLMMTE U CTOWHOCTTA
Ha eMMCHM Ha LIYM MOXe [la Ce pa3nnuaBar. Toa b1 MOrO 3HAUMTENHO Aa YBENMUH
BUOpaLMUTE W LLymMa Npe3 Nepuofa Ha Non3BaHe Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLieHABaHE Ha BMDpaLMKTe U LWyma TpAOBa Aa Ce OTUMTaT U NepUoaH-
T€, B KOUTO €N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH nu paboTh Ha npaseH xof. ToBa by
MO0 3HAUNTENHO fla HaManK eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM Npe3 Nepuoza Ha non-
3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

lpeanucBaiiTe AOMbAHWTENHW MEPKH 3a Npeana3BaHe Ha PaboTeLLyA C eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa OT Bb3[1eMCTBMETO Ha BUDPaALMUTE, HANPUMEP: TEXHMUECKO 0bcnyxBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TOM/H,
L|enecbobpasHa opraH13alLya Ha PaboTHUTE CTbKM.
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AxymynatopHa 6atepua

Dremel npopaBa akyMynaTopHu MHCTPYMEHTH U be3 akymynatopHa batepus. [lanu B
obema Ha fjocTaBKara Ha Balma enekTpuuecku MHCTPYMEHT Ce CbabpiKa akymyna-
TOpHa batepua, MOXeETe [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata barepus

» Wsnon3Baite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHUUeCKH JaHHU 3apALHHM YCT-
poiicTBa. Camo Te3u 3apsAaHU YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3N0N3BaHaTa BbB
Baluus enekTpOMHCTPYMEHT IMTMEBO-HOHHA akymMynaTopHa batepus.

Yka3aHue: [IMTHEBO-MIOHHUTE aKyMYNaTOpHU HaTepuu Ce AOCTaBAT YaCTUUHO 3ape-

[ieHV NMopajiv MeXLyHapOIHWTE NPeAnuUCcCaHs 3a TPaHCNOPT. 3a fia ce rapaHTpa

MbIHaTa MOLHOCT Ha akyMynatopHata batepus, 3apefieTe s HaMb/HO NPeay MbPBa-

Taynotpeba.

MocTaBAHe Ha aKymynaTopHata 6atepus

Bkapatite 3apeneHara akymynaropHa barepua B rHe3oto 3a akymynaropHa bare-
WA LOKATO yCEeTUTE NpeLypakBaHe.

WU3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta GaTepuﬂ

3a M3BaxaaHe Ha akymynatopHata barepus HatcHeTe byToHuTe 3a 0cBObOXAaBaHe
W U3dbpnaiTe akymynatopHara batepus. [pu ToBa He npunaraiTe cuna.

WupukaTop 3a akymynaTopHata batepus

MHOMKaTOPbT 32 CbCTOAHUETO HA aKyMynaTopHaTa batepus Nokassa npu HanonoBu-
Ha HaTMCHAT NMYCKOB NPEKbCBAY 3a HAKOMKO CEKYHIM CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHara barepus.

Ceertoauop Kanauuter
HenpekbCHaTo CBETEHE 3% 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2% 40-75%
HenpekbcHaTo cBeTEHe 1x 15-40%
Mwuraiia cBetnnHa 1x <15%

AKo [1BaTa BbHLUHM CBETOAMO/A HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHME Ha 3apeXaaHe Murar,
3ameHeTe akymynatopHara barepus.

TemnepatypHa 3awuTa cpeLy npeToBapBaHe
Mpu non3gate cbobpasHo NpeHa3HAUEHUETO U UHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT He MoXe fia bbjie npeToBapeH. MpH TBbPAE CUHO HaToBap-
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BaHe WNK NpeBuLLABaHe Ha oNyCTMMaTa TeMnepaTypa Ha akymynatopHata batepus
€NEeKTPOHMKATA HA MHCTPYMEHTA Ce U3KMHUBa.

[Mpu nperpsaBaHe Ha akymynaTtopHata batepus eAHOBPEMEHHO MUTaT NEBUAT U Cpef-
HUAT LED. OcTaBeTe akymynatopHata batepus, pecr. enekTpoMHCTPyMeHTa Aa 13-
CTMHaT.

Mpv npetoBapBaHe mura fiecHuAT LED. HamaneTe HaTUCka M HaToBapBaHeTO Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a onTUManHa pabota c akymynatopHata batepus

lpeanasgaiite akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boaa.

CbxpaHABaliTe akymynatopHara batepua camo B TeMnepaTypH1s A1anasoH oT
-20°C o 49°C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMmynatopHata batepus npes naroTo B aBTO-
mobuna.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaHe Nokassa, ue akymyna-
TopHata batepus e usxabeHa 1 TpabBa aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.

3apaaHo yCTPOMCTBO

3apexpaHe Ha batepuaTa

» CnobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXxeHNWeTO Ha 3axpaHBalLaTa mpexa! Hanpexexue-
TO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa TpAbBa ja CbOTBETCTBA Ha [JaHHKTe OT TUMoBaTa Ta-
benka Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

YBepeTe Ce, ue OTBOPBT 32 3apex/iaHe W aKyMynaTopHUTe KOHTAaKTH ca CBO-
bopHu ot rpyba MpbcoTHs. YBepeTe ce, ue akymynatopHata batepus e mbxHa-
Ta AOKpan.
MpoLiechbT Ha 3apexaaHe 3anouBa, Korato LLEMncenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO bb-
e BK/IOUEH B KOHTaKTa M akymynatopHa batepus bbaje noctaBeHa B 0TBOpa 3a 3a-
pexpaaHe.

MpoLechbT Ha 3apesaaHe € Bb3MOXeH Camo KOraTo TeMrneparypara Ha akyMmy-
natopHata barepus e B JONyCTUMUA AMana3oH Ha TeMnepatypa Ha 3apexaa-
He (0-45°C).
BnarogapeHue Ha MHTENUTEHTHOCTTA Ha NPOLECA Ha 3apeX/aHe CbCTOAHUETO Ha
akymynaTopHata batepus ce pa3no3HaBa 1 TA Ce 3apex/a C ONTUMa/HHA TOK 3a Te-
KyLLMTE CU TEMMEPATYPA W HAMPEXKEHHE.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe Nokassea, ue akymyna-
TopHaTa batepus e usxabeHa 1 TpabBa aa bbae 3ameHeHa.
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[pu HenpeKbCcHATO 3apeXiaHe, PEC. NPYU HEKONMKOKPATHO NOCNEA0BATENHO 3apeXx-
[laHe Ha aKyMynaTopHH batepuu be3 npekbcBaHe 3apsgHOTO YCTPOACTBO MOXE Aa
ce Harpee. ToBa e HOPMarnHO U He yKa3Ba 3a HA/IMUMETO Ha TeXHUUECKU AEEKT Ha
3apAQHOTO YCTPOKCTBO.

3HaueHH1e Ha CBETNIHHHUTE HHOUKATOPH

Murawa cBeTnHHA Ha MHANKATOPA 32 CbCTOAHUETO Ha 3apeXXAaHe Ha
aKkymynaropHata 6atepua

MpouechT Ha 3apex[aaHe Ce 03HauaBa C MUraHe Ha MHMKATop 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

HenpekbcHaTo CBeTeHe B 3eNeH0 Ha MHAUKATOPa 3a CbCTOAHMUETO Ha
3apexpaHe Ha akymynaTopHara batepus

HenpeKkbCcHaTOTO CBETEHE Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexaHe CUrHan1aupa, ue akymynaropHara barepus e HambHoO
3ape[ieHa unu ue Temneparypara Ha akymynatopHara barepus e
M3BbH [J0NYCTUMHUA IMaNa3oH Ha TemMneparypa Ha 3apexiaHe
(0-45°C) v nopaay ToBa He MOXe Jia ce 3apexaa. Korato bbae
[IOCTMIHAT 10NYCTUMUAT TEMMEPATYPEH ManasoH, akyMynaTtopHa-
Ta batepua ce 3apexnaa.

bes BkapaHa akymynaropHa batepus HeNPeKbLCHATOTO CBETEHE Ha MHMKALMATA 3a
CbCTOAAHMETO Ha 3apEX/aHe CUrHanU3upa 3a TOBa, Y€ LLEMNCENbT e BKapaH B KOHTaK-
Ta ¥ 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

OtcTpaHABaHe Ha rpeLuka

AxymynatopHata 6atepus He ce 3apexnaa
AkymynaTopHaTa 6aTepua He ce 3apexaa U HHAUKATOPbT 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apeXAaHe CBETH MOCTOAHHO.

MprumHa: 3apAgHOTO YCTPOICTBO € YCTAHOBMIO BbTPELLHA rpelKa

OTcTpanABaHe: YBepeTe Ce, ue BCUUKW akyMynaTtopHu batepui ca BkapaHu [OK-
pait. MaterneTe wencena v ro Bkapaite 0bparHo. AKo rpelukara ce nosisu 0THOBO,
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3apAQHOTO YCTPONCTBO NPH HYX/1a Aa Ce POBEPH OT 0TOPU3MUPAHA KITMEHTCKA CIyK-
6a 3a enekTpoMHCTPyMeHTH Ha Dremel.

Mpuunna: Temneparypara Ha akymynaTopHara 6atepus e U3BbH A0NYCTUMUA [na-
Na3oH Ha 3apexzaHe

OTcTpaHABaHe: M3uakaliTe J0kaTo TeMnepatypara Ha akyMynaTopHara barepus ot-
HOBO BME3HE B I0NYCTUMMUA AMana3oH Ha 3apexnaare (0-45 °C).

Mprunna: AkymynaropHara 6arepus He e NPaBUIHO MbXHaTa

OrtcrpaHsaBaHe: [TbxHeTe akyMynaTopHata batepus npaBUIHO B 3apAAHOTO YCT-
POMCTBO.

MprunHa: KoHTakT1Te Ha akymynaTopHara 6atepus v Ha 3apsiHOTO Ca 3aMbPCEHH
OTcTpaHABaHe: 13Ternete Liencena u NouucTeTe KOHTaKTUTe (CyXo).

Mpuuuna: AkymynatopHarta batepus e jecektHa
OrtcTpaHaBaHe: CMeHeTe akymMynatopHarta barepus.

WUupuKayunTe He cBETAT

He cBeTH HAKMKaLuA, akyMmynaTopHata 6atepusa He ce 3apexpaa.

MprunHa: KoHTaKTbT, 3axpaHBaLLMAT Kaben unu 3apaaHOTO YCTPOICTBO Ca Ae(eKT-
HH

OTtcTpanABaHe: YBeperTe ce, ue 3apAgHOTO YCTPOUCTBO € CBbP3HA0 KbM MOAX0AALL
1 (hYHKLMOHMPALL KOHTAKT. AKO rpeluKara Ce NosB1 OTHOBO, 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
NpK HyX/aa 1a Ce NPOBEPH OT 0TOPU3MPaHa KIMEHTCKa cryxba.

Mpuunna: LLlencenbt Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO He € (NpaBHIHO) BKapaH
OtctpaHaBaHe: [TbxHeTe Lencena (HambHO) B KOHTAKTA.

MoHTtupaHe

» U3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa aKyMynaTopHata 6atepua npegu Bca-
KaKBM AieHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NoAAPBKKA, CMAHA HA MHC-
TPYMeHT U Ap.). CblLecTBYBa ONACHOCT OT HAPaHsABaHe NPH 3aflelcTBaHe Ha nyc-
KOBMSA NPEKbCBaY N0 HeBHUMaHMKe.
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CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» Mpu cmAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT paboTeTe c npeana3Hu pbkasuum. Cb-
LIeCTBYBA OMACHOCT Aja Ce HapaH1Te Npu A0KOCBAHE 10 OCTPHTE UM PbOOBE.

WU360p Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

Mons, 3ano3HaTe ce CbC CNUCbKa C NPeaBUAEHH 3a Baluns enekTpouHCTPYMEHT
PaboTHU MHCTPYMEHTH.

PaboTeH HHCTpYMeHT MM12V
Dremel ocunnupatiy paboTHM UHCTPYMEHTH

v
sm@ocx \/
X
X

Eada

STARLOCKPLUS
gy
Eada

STARLOCK MAX
Ry

MoHTHpaHe/3aMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT (BX. dur. A-C)

[leMoHTMpaiiTe nocTaBeHUs paboTeH MHCTPYMEHT.

3a uenTa 3aBbpTeTe 3aTerarenHara rnasa (2) 0bpaTHo Ha YUaCoBHMKA [JOKATO He yC-

neeTe [1a CBanuTe paboTHUA MHCTPYMEHT OT 3aTeratenHara knema (6).

Mocrasete xenaHus paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexelw nucT 3a npobusaxe (4)) B

rHe370T0 (7) Taka, ue orbHaTaTa My uacT fia e Hanony (BUXTe (UrypuTe Ha CTPaHK-

L|ata ¢ U30bpaxeHnaTa, HanMUCHTe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT TpsAbBa f1a ce yeTar oT-

rope).

3aBbpTeTe paboTHUA MHCTPYMEHT B y00Ha 3a KOHKPETHaTa AeHHOCT no3uuma. NMpu

TOBA Ca Bb3MOXHH TpH No3numuu Ha no 30° (BX. tour. B). BHUMaBaiTe paboTHUAT UH-

CTPYMEHT Aia (hvKCHpa BbB BCUUKM XneboBe Ha rHe30To 3a paboTeH

MHCTPYMeHT (7).

3a no-NeCHOTO MOHTUPaHE BrpafieHHAT MarHuT (5) 3abpyka paboTHUA MHCTPYMEHT

B )KenaHara nosuuus.

3a 3akntouBaHe Ha paboTHWA MHCTPYMEHT 3aBbpTeTe 3aTeraTenHara rmasa (2) no no-

COKa Ha YaCOBHHKA [0KATO HE NpULLpaKa.

» YBepere ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT 3APaBo. HenpasunHo Unu
He[0CTaTbyHO 3PaBO 3aXBaHaTH PabOTHM MHCTPYMEHTH MOraT fia ce ocBoboaAT
no Bpeme Ha pabota v ja Bu 3actpalar.
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W360p Ha wKypka
B 3aBMCHMOCT OT 00paboTBaHKA MaTepHan 1 xenaHara CTeneH Ha OTHEMaHe Ca Ha-
TIMYHW PA3HYHK LIKYPKH:

Marepuan Mpunoxenune 3bpHectocT

3arpybo wnuoBaHe, Hanp. HUCKa 60
Ha rpanasu, HepeHA0CaHH
rPEeAN M ObCKK

IncT WKypka TbMeH: Benukn

[bpBEHY MaTepHank (Hanp. 3a paBHUHHO WNK(OBAHE U CPEAHO 120
TBbP/Ia, MeKa AbpBECHHa, M3paBHABaHe Ha MaNKK He
wnepnnar, crpouTentu nnoc- _PaBHOCTH
KOCTH), METaHK MaTep1ani,  3a OKOHUATENHO U hiHO BUCOKa 240
CTbKNOBNAKHO, NNACTMacH LNKUoBaHE Ha [IbPBECHH
marepuanu
3a npemaxBaHe Ha bou HUCKA 80
3a WnudoBaHe Ha rpyHa cpefHo 120

(Hal'lp. npemMaxesaHe Ha UBULKU

NucT Wwkypka bsana: 6on, nak,
0T yeTKa, Kanku 6os u NpoT-

MbIHUTENW, LINAKNOBKK

uaHuA)

3a OKOHUATENHO LWNM(OBaHe BMCOKA 240
Ha rpyHa npeav boaguceaHe

3a3arnaxaaHe, opopMsHE U HUCKa 60

[pa3uynBaHe Ha KaHTOBE

NMucT wkypka Diamant: 3upa-
PHA, KaMbK, LIUMEHT, TbHBK X0~
pocaH

MocTaBAHe/cMAHA Ha WKYPKa BbPXY WK oBawwara nnoya (Bx. dur. D)
LUnudosauara nnoua (20) e cbopbxeHa CbC 3axBalllaHe Ha LLKypKaTa Tn Benkpo,
6bnaroaapexve Ha KoeTo C NOoAXOAALLM LKYPKW 3aMAHATa Ce U3BbpLLBa Obp3o U nec-
HO.

Mpeau aa nocTaBuTe HOB NIUCT WKypKa (20), CTpbCKaiTe eBEHTYaNHO NONenHan no
wn1dosailata nnoya (21) npax, 3aja oCUrypuTe ONTUMaNHO 3axBallaHe.
MocTaBete nucTa Wkypka (21) TouHo no pbba 0T egHaTa CTpaHa Ha WikgoBallata
nnoua (20), cnen ToBa AONpeTe NUCTA LIKYPKa [0 WNKGoBalLaTa nioya v ro npu-
TUCHETE 3[1paBo.
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3a cBansaHe Ha wKypkara (21) npocTo A XBaHeTe 3a HAKOW Kpail v A u3gbpnante
BHUMaTeNHo OT Wnu1doBallata nnova (20).

Mo>xeTe ja U3non3Bate BCUUKH LLKYPKK W (HIMCOBE 33 NONMPAHE W NOUMCTBAHE OT
cepua Delta 93 mm Ha nporpamara 3a npuHaanexHocTv Ha Dremel v Bosch.
CpepcTBa 3a Nonupaxe, Kato Keue unu nonupaty unt, ce NocTaBAT Ha WNKUGOBa-
LaTa Nnoya no aHanor1ueH HauuH.

PaborteTe ¢ NpUHAINEXHOCTH 3a LWNKUGOBAHE KaTo Hanp. WKYPKK UK LWAUGOBLUHK
MM0YM MakcMyM B paboTeH pexium "SAND". TBbp/e BUCOKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
T€ yBeNMuYaBa M3HOCBAHETO Ha PADOTHUTE MHCTPYMEHTU 3HAUMTENHO UM MOXe fia
[I0Befie 10 NPeACPOUYHO U3HOCBaHe Ha paboTHUTE HCTPYMeHTH. Mons, cbbrioaa-
BalTe yKka3aHWATa BbpXy PabOTHUTE MHCTPYMEHTH UMM OMaKOBKaTa Ha PaboTHUTE MH-
CTPYMEHTH.

Cuctema 3a npaxoynaBsHe

lpaxoBe, oTaENALM Ce NpK 06paboTBaHETO HA MaTepPHany Kato CbbpXallid 010BO
60w, HAKOM BUIOBE AbPBECHHA, MMHEPANW U MeTanu Morar fia ObaaT onacHM 3a
30paBeTo. KOHTaKTbT 10 KoXaTa UMW BAMLLIBAHETO Ha Tak1Ba NpaxoBe Morart ja npe-
[NIN3BMKAT aNepruuH1 peakLUun u/unu 3abonsBaHus Ha AMXaTenHuTe MbTULLa Ha pa-
boTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA N HAMUPALLW Ce HAbNK30 L.

Onpepnenexu npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpaboTeaHe Ha byk W b, ce
CUMTaT 3a KaHLEeporeHH!, 0CObEHO B KOMBMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha Ibp-
BeCHHa (xpomar, KoHcepBaHTH 1 p.). flonycka ce 0bpaboTBaHeTo Ha CbabpXKalLy
a3becT MaTep1ank camo OT CbOTBETHO 00yUeHH KBaNMMULMPaHH NKLLA.

- OcwurypnBaiite 406p0 NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.

- [lpenopbyuBa ce U3MoN3BaHETo Ha iuXaTenHa Macka ¢ punTbp oT knac P2.
CnasBaiTe BauaHUTE BbB Ballara CTpaHa 3akOHOBM pa3nopendu, BanugH1 npu 00-
paboTBaHe Ha CbOTBETHWTE MaTepUany.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. MPaxbT MOXeE N1ECHO
[1a Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpOMHCTpYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

PerynupaHe Ha pexxuma Ha pabota (Bx. dour. E)
Ykasanue: CmeHsAiTe pexuma Ha pabota camo Npu U3KMIOUEH eNeKTPOUHCTPYMEHT.

EnekTpoMHCTPYMEHTLT pa3nonara CbC CNeLHUTE PEXUMAU Ha pa60Ta, B KOUTO MaKCH-
MaJiHaTa YECTOTa Ha BVI6paLLI/II/I € ONTUMMU3NPAHa 3a CbOTBETHUTE NPUNOXEHUA:
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r, Pexxum Ha pabota "MAX RANGE" e noaxopsii 3a NpUnoXeHus,
R ,'o NPY KOUTO € HYXKHA MaKCUMarHa YecToTa Ha BUOpaLM1TE Ha enek-

max rance RGSUOTENES

Pexum Ha pabota "SCRAPE" e nofxo/sii 3a U3CTbpreaHe 1 oTc-
TpaHsBaHe Ha CNOeBE NaK UMW NENUNo, 3aneneHu MoKeTH U Apyru
NOBbPXHOCTH.

Pexum Ha pabota "GROUT" e nogxopsii 3a 0OTCTPaHsABaHe Ha Xo-
pocaH 3a thyru (BKN. MOBPEAEH W HamyKaH XOpocaH).

Pexum Ha pabota "SAND" e noaxopsiy 3a WnandgaHe Ha NoBbpx-
HOCTH, pbboBe U brK.
SAND
Pexxum Ha pabota "CUT" e nogxopsiL 3a psidaHe Ha MKW MeTanu,
g [IbPBECHHA, CTEHM OT TMMCOKAPTOH M MacTMaca.
cur

Cnep nocTaBsHe Ha akymynaTopHarta batepus pexum Ha pabota "MAX RANGE" e
HaCTPOeH. 3a NPOMAHA Ha pexKMa Ha pabota HaTUcHeTe byToHa 3a peXxuM Ha
pabora (15) AoKaTo He CBETHE XKeNaHWAT PEXHM Ha paboTa B MHAKMKATOpa PEXMM Ha
pabora (14).

HacTpoitkata Ha pexuma Ha paboTa npu U3KMouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
3anameTsBa 1 ce M3TPUBA CaMo NPH U3BAXKaHE Ha akymMynatopHara barepus.
Brumanue: Cnassaiite JaHHUTE 32 MakCMManHa uectoTa Ha BUbpaLuuTe BbpxXy pa-
60THWUTE MHCTPYMEHTH, Pecn. onakoBKaTa Ha paboTHUTE MHCTPYMeHTH. PaboTeTte
Hanp. ¢ WnKudoBaLy MHCTPYMEHTH MaKCHMYM C PeXUM Ha paboTa "SAND".

Bkniousane/uskniousaHe (BXx. pur. F)

» YBepere ce, ue MoXeTe fa 3afedcTBaTe NyCKOBHA NPeKkbcBay 6e3 nyckaHe
Ha ApbXKKaTa.

3a BKMIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3DyTailTe MbpBo brokaxa 3a

BKNiouBaHe (9) Ha nyckoBHs NpeKbcBay Ha3aa @. HaticHeTe Cnef ToBa NycKOBHA

npekbcBay (8) 1 ro 3aapbXTe HaTUCHAT.

3a 3acTonopaABaHe Ha NyCkoBMA NpekbcBau (8) ro 3aApbXXTe HaMb/IHO HATUCHAT,

Cref] ToBa IOMbHUTENHO HATUCHETE 3acTonopABaHeTo (13) 1 oTnycHeTe nyckosus

npekbcaay (8).
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MogaynbT 3a eNeKTPOHHO YNpaBneHue NoAAbPXKa UecToTata Ha BUDpaLMK1 Ha npaseH

XOf] ¥ N0 HaToBapBaHe NPaKTMUeCKW NOCTOHHA, C KOETO 3ana3Ba NPou3BOAUTEN-

HOCTTa NOCTOAHHA.

3a U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE NyCKOBHA npekbeBauy (8). Ako

NyCKOBMAT Npekbcaau (8) e bun 3acTonopeH, MbpBO ro HATUCHETE W CNEf TOBa o OT-

nycHeTe. ANTepHaTUBHO MOXeTe 3a 0CBobOX/aBaHe Ha 3aCTONOPABAHETO [a HATHUC-

HeTe DyTOHa 3a pexuM Ha pabota (15) unu 3actonopssaxeto (13).

lMoacurypeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CpelLly HEBOHO BK/OUBaHe Kato U3byTarte 6ro-

Kaka 3a BKniousaHe (9) o nocoka Ha nycKoBHsA NpekbcBay @.

Yka3aHue: Ao eNeKTPOUHCTPYMEHTBT aBTOMATUUHO W3KMIOUBA NOPaaH paspefeH

UMY NPErpan akyMynarop, 1o U3KNoUeTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTA C MYCKOBHA NPeKbC-

Bau (8).

3apepeTe akymynaTopa, pecr. 0CTaBeTe ro fja Ce 0Xafu, NPeAr 0THOBO A BKNOUH-

Te eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AkymynatopHata batepua Moxe aa bbae noBpeaeHa.

PabotHara namna (3) nogobpABa BUAMMOCTTA B HENOCPEACTBEHATa 30Ha Ha paboTa.

TA ce BKNIOUBA U U3K/MIOUBA aBTOMATUUYHO C €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He rnepaiite HenocpencTBeHo B paboTHaTa namna, MoXeTe fia ce 3acnenu-
Te.

YnpaBneHue Ha uecToTaTa Ha BUbpaLuuTe

MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare uectorara Ha BAOpaLMuTe Cnoper ToBa KOnko
HaTUCKaTe MyCcKOBUA MpekbcBay (8).

Mo-nek HaTUCK BbPXY MYCKOBHMA NpekbcBay (8) Boay o no-HUCkK uectotu. C Hapac-
TBaHe Ha HaT1CKa Ce yBennuaBa Yectorara 0 MaKCUManH1 BUbpaLK OT HacTpoe-
HUA PEXUM Ha paboTa.

OnTUmanHarta yectoTa Ha BUDpaLumTe 3aBucK 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 paboT-
HWTE YCNOBHSA U Ce OMPE/EeNs Hai-TOUHO Upea U3NpobdBaHe.

Ykasanue: TBbp/ie BMCOKA UECTOTa Ha BUDpaLMMTE YBENMUABA M3HOCBAHETO HA pa-
DOTHUTE MHCTPYMEHTH 3HAUMTENHO UM MOXe 12 A0BEAE 10 NPEACPOUHO U3HOCBAHE
Ha pabOoTHUTE MHCTPYMEHTH.

Yka3aHuA 3a pabota

» WU3Baxpaiite OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa aKyMynaTopHata batepua npegu Bca-
KaKBM AieHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. NOAAPBLKKA, CMAHA Ha MHC-
TpyMeHT U Ap.). CblecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NPU 3aeMCTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPeKbCBaY N0 HeBHUMaHMKe.

» lpeau fa ocTaBHTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UaKBaiTe BbPTEHETO Aa cnpe
HanbIHo.
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Ykasanue: 1o Bpeme Ha paboTa nofabpxanTe BEHTUNALMOHHKUTE 0TBOPH (1) Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CBODOAHM, B MPOTUBEH Cllyyai IbATOTPAHHOCTTA MY CE CKbCA-
Ba 3HAUMTENHO.

NpuHymn Ha pabota

BnarofapeHue Ha ocLMnMpaLyoTo 3aaBIXKBaHe PabOTHUAT MHCTPYMeEHT BUOpMpa 10
20000 nbTh B MMHYTA. ToBa N03BONABA NpeLM3Ha paboTa Ha TECHU MecTa.
PaboreTe c orpaH1ueHa, Ho paBHOMepHa CHa Ha NpUTHCKaHe, B
NPOTUBEH CNyuai Ce BNOLLABA NPOU3BOAUTENHOCTT], @ PADOTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe fia ce briokupa.

L

Mo Bpeme Ha paboTa NpuABHKBaNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Harl-
peq-Hasaf, 3a fia He Ce 3arpABa PaboTHUAT MHCTPYMEHT TBbpae
MHOrO U 1a He bnokupa.

Pazane

» WU3non3BaiiTe camo HOXOBe B 6e3yKopHo cbeToAHKe. OrbHaTH UK 3aTbNeHu
HOXXOBEe MOrart fia ce CUynaT, la NOBPEeAAT Cpe3a UNu ia Npeanu3BrKat 3akiMHBa-
He.

» Mpu paspassaHe Ha NeKN CTPOUTENHU MaTepHany cniasBaiTe 3aKOHOBHTE
pa3snopenbu U ykasaHUATa Ha NPOU3BOANTENS.

» [lonycka ce npobuBaHeTo C pexxeLyus NUCT CaMo Ha MEKH MaTepuan, Kato
[ObpPBECHHa, THNCKAPTOH UnK ap. n.!

» YBepere ce, ue 3af 06paboTBaHuA AeTaiin, KOWTO Lie ce pexe, HAMA eneKT-
PUYECKH NPOBOAHMK.

Mpeau psasane ¢ HCS uMpkynapHu Auckose B AbpBo, MY nnocKocTH, CTponUTeNnHU
maTepu1ani 1 ip. NPoBePABANTE 3a UYXAK Tena kato NUPOHK, BUHTOBE W p. OTCTpa-
HeTe NPY HYXXAA UyXKauTe Tena U1 U3non3sanTe bUMETanHU LUPKYNAPHU UCKOBE.
Pazane

Yka3aHue: [1py1 pa3pasBaHe Ha hasHCOBHM NNOUKK Ce CbobpasaBaiTe, ue Npu npo-
LbMKATENHO U3NON3BaHe PaboTHUTE MHCTPYMEHTH 3aMouBaT Aa ce M3HOCBAT Hbp30.
LinudoBane

MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHe 1 kaueCTBOTO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT Ce of-
PeaensT rnaBHo OT U3bopa Ha LWKYpKa 4 CHnaTa Ha NpUTHUCKaHe.
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Camo LIKypKH B 6E3YKOPHO CbCTOAHKE OCUTYpABAT 1006pa NPOU3BOANTENHOCT U
npefAnasBar enekTPOMHCTPYMEHTA OT NPEeXAeBPEMEHHO H3HOCBaHE.

[No Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA paBHOMEPHO, 3a fia YBENH-
unTe AbNrOTPAMHOCTTA Ha LKYpPKaTa.

[pekoMepHOTO YBenMuaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He BOAW [0 YBeNWUaBaHe 1
Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a f10 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LWKYPKaTa U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a npeuusHo WindoBaHe Ha bImu, PbOoBe U TPYAHOAOCTBIHM 30HW MOXETE fia
WNMhoBaTe M caMo C BbpXa MNK HAKOW OT pbboBeTe Ha LWAMdoBallaTa nioya.

Mpw wnudoBaHe B TOUKa LLKYpKaTa MOXe [1a Ce Harpee cunHo. HamaneTe uectotara
Ha BUbpaLMKUTe M cMnata Ha MPUTMCKaHe M NePUOAMUHO OCTaBANTE LIKYpKaTa Aa ce
oxnaxaa.

He u3nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpaboTtBanyu MeTan, 3a WnndoBaHe Ha Apyrv
BW[I0BE MaTepHan.

M3nonaBaiite camo OpuruHanHu WKypku Ha Dremel unu Bosch.

LllabpoBaHe/cTbpraHe
Mpu wWabposaHe BUHArW M3bMpaliTe BUCOKA YeCTOTa Ha BUOpaLMHTeE.

PaboteTe Bbpxy Meka 0CHOBa (Hamnp. AbPBEHO TPYMUE) NOA OCTbP bIb/ M C Marnka
CMna Ha NpUTHCKaHe. B NpoTUBEH Cyualt Linaknara MOXe [ia Ce BPEXe B 0CHOBaTa.

MopabpxaHe u cepBu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» W3BaxpaiiTe OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHata batepus npegy Bca-
KaKBH A€HHOCTH N0 eNeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. NoaapbKKa, CMAHA Ha UHC-
TpYMeHT u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NPH 3afleNCTBaHe Ha nyc-
KOBMA NPEKbCBaY M0 HEBHUMAHKE.

» 3apa pabortute fo6pe 1 6esonacHo, nogAbpKaiTe YACTH eNEKTPHUECKHUA
MHCTPYMEHT H BEHTHNALHOHHUTE OTBOPM.

Pef0BHO nouncTsaiiTe pudenosaqi pabotHW MHCTPYMEHTH C TENEHa UeTKa.

PeMOHT 1 rapaHuua

Hve npenopbuBame U3BbPLLIBAHETO HA TEXHUUECKO 0BCNYXBaHE U PEMOHT [1a Ce 13-
BbpLLBA OT CEPBU3HHM hunuanu Ha Dremel.

[apaHLuaTa 3a T031 NpofyKT Ha Dremel oTroBaps Ha cieuuduruHUTE 3a CTpaHara
npeanucaqua. LLiette nopaau HOPManHo M3HOCBaHe W ynoTpeba, KakTo v OT NpeTo-
BapBaHe UK HenpaBUIIHO TPETUPAHE Ca U3KMIOUEHH OT rapaHLMATa.



MakenoHcku | 399

B cnyuait Ha peknamauus u3bparete MHCTPYMEHTA U/WNK 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a-
€[IHO CbC CbOTBETHWA JOKYMEHT 3a NOKYMNKa Ha Baluus Tbprosel.

WUndopmauma 3a koHTakr 3a Dremel
[onbnHuTeNnHa MHOPMALLMA 33 PEMOHTUTE, rapaHLMATa, NPOAYKTUTe Ha Dremel,
KNueHTCKaTa cnyxba v ropelLara IMHUA Le OTKpUeTe Ha agpec www.dremel.com.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMyNaTopHUTE DaTepum v JOMbIHUTENHUTE MPUCNOCO6-
neHua Tpabea fa bbaaTt npefaBaHy 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLKTE Ce B TAX
CYPOBHHMU.

He U3xBbpNAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMyNaTopHW U
0bukHOBeHM baTepun npu buToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHU ypeau unu U3non3eaHuTe aKyMyﬂaTOpHM/06MKHOBe-
HU 6aTepvw|, KOWUTO BeYe He Morar fia Ce U3nonsBear, TpFlﬁBa pace Cb6|/1paT pa3nenHo
W a ce U3XBbpnAt no eKOﬂOFMLIHOCbO6pa3eH HauuH. M3non3eaitte 0b03HaueHUTe
CUCTEMMU 3a C'bﬁVIpaHe. peLwHoTO M3XBbPAAHE MOXE [1a € BPELHO 33 OKONHATa cpe-
Aa v 3a 34paBeTo nopaan Bb3MOXHO CbbpXalliMTe Ce OnacHU BelllecTBa.

MakeaoHCKu

O3Haku

@ MpouuTtaje ro ynarcreoro.

@ Hocerte 3awruTa 3a cnyxor.

@ Hocerte 3aWTHTHHU ouMna.

@ Hocete macka 3a 3awTuTa 04 Npas.

® BepsujaHaknacall

He dpnajte ru enekTpuuHKTE anaT BO JOMALLHATA KaHTa 33 OTNAZ0LM.


http://www.dremel.com
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Scula Numar de enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
electrica  identificare  conformitate cu urmdtoarele standarde.
multifunc- Documentatie tehnica la: *
tionala cu
acumulator

bg EC aeknapaums 3a C nb/IHa OTFOBOPHOCT HU1e JieKnapupawme, ue
CbOTBETCTBHE NOCOYEHNTE NPOAYKTM OTFOBAPAT HA BCUUKK

Akymyna-  KatanoxeH
TOPeH Myn- HOMep
THYHK-

LMOHaneH
€NeKTPOHH-

CTPYMEHT

Ba/M[IHW U3UCKBAHWUA HA IMPEKTUBHTE U
pasnopezabuTe no-Aony U CbOTBETCTBA Ha
CneaH1TE CTaHAapTH.

TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

bartepuckn bpoj Ha gen/
MYnTH- apTuKn
cyHKuMO-

HaneH anar

Co LienocHa 0OAAroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka
ONWLLAHNTE NPOU3BOAM CE BO COTMACHOCT CO
CHTe peneBaHTHY oipenbu Ha CnefiH1Te
perynaTMey 1 NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO
CNE[IHNTE HOPMU.

TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti  Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
Akumula-  Broj predmeta navedeni proizvodi odgovaraju svim doti¢nim
torski odredbama naknadno navedenih smernica u
il uredaba i da su u skladu sa slede¢im
el standardima.
alat Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je
Akumula-  Stevilkaartikla omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
torsko veé- dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
namenscko standardom.
orodje Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da
Akumula- Katalotkibr.  navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
torski vise- odredbama direktiva i propisima navedenima u
namjenski nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
alat Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud

tooted vastavad jargnevalt loetletud direktiivide



542 ce
Akuga Tootenumber  ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja
multifunk- on kooskolas jargmiste normidega.
tsionaalne Tehnilised dokumendid saadaval: *
tooriist

v Deklaracija par atbilstibu  Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit

ES standartiem aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
Akumula-  Izstradajuma  Minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
tora daudz- numurs saistoSajam nostadnem, ka ari sekojoSiem
funkciju standartiem.
instru- Tehniska dokumentacija no: *
ments

It ES atitikties deklaracija  Atsakingai pareiskiame, kad i$vardyti gaminiai
Akumulia- Gaminio atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
torinis dau- numeris direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
giafunkcis standartus.
jrankis Techniné dokumentacija saugoma: *

MM12V FO013CM1201

2006/42/EC EN62841-1:2015+
2014/30/EU A11:2022
2011/65/EU EN 62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018
*Bosch Power Tools B.V.
DREMEL (PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60
4825 BD Breda
The Netherlands
Jean-Paul Rob de Bruijn
Meeuwissen Approval Manager

General Manager

e ’\ <

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60,
4825 BD Breda, The Netherlands
17.07.2025
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Declaration of Conformity

Cordless multifunction tool Article number
MM12v F013CM1 201

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital
Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regu-
lations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016

The Restriction of the Use of Certain Ha-
zardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Bosch Power Tools B.V.,
BOSCH 4825 BD Breda, Netherlands,

represented (in terms of the above

regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park,

North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland - Business Operations and

Aftersales Director
SN

v

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ,
United Kingdom, as authorised representative acting on behalf of
Bosch Power Tools B.V., 4825 BD Breda, Netherlands

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 17/07/2025




	Title
	Graphics
	Deutsch
	Symbole
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Multifunktionswerkzeuge
	Sicherheitshinweise für Ladegeräte

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Ladegerät
	Ladevorgang
	Bedeutung der Anzeigeelemente
	Blinklicht Akku-Ladezustandsanzeige
	Dauerlicht grüne Akku-Ladezustandsanzeige

	Fehlerbehebung
	Akku wird nicht geladen
	Anzeigen leuchten nicht


	Montage
	Werkzeugwechsel
	Einsatzwerkzeug auswählen
	Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (siehe Bilder A−C)
	Wahl des Schleifblattes
	Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln (siehe Bild D)

	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Betriebsart einstellen (siehe Bild E)
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild F)
	Schwingzahl steuern

	Arbeitshinweise
	Arbeitsprinzip
	Sägen
	Trennen
	Schleifen
	Schaben


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Reparatur und Gewährleistung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Symbols
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety information for multifunction tools
	Safety instructions for chargers

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Battery Charger
	Charging process
	What the display elements mean
	Flashing light battery charge indicator
	Continuous light green battery charge indicator

	Troubleshooting
	Battery is not being charged
	Indicators do not light up


	Assembly
	Changing the Accessory
	Selecting an accessory
	Fitting/Changing the Accessory (see figures A−C)
	Choosing the Sanding Sheet
	Attaching/changing the sanding sheet on the sanding plate (see figure D)

	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Starting Operation
	Setting the Operating Mode (see figure E)
	Switching On/Off (see figure F)
	Controlling the Oscillation Speed

	Working Advice
	Operating principle
	Sawing
	Cutting
	Sanding
	Scraping


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	Service and Warranty
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:



	Français
	Symboles
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour outil multifonctions
	Consignes de sécurité pour chargeurs

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Chargeur
	Charge normale
	Signification des éléments d’affichage
	Clignotement de l’indicateur d’état de charge
	Allumage permanent de l’indicateur de charge vert

	Dépannage
	La batterie n’est pas chargée
	Les LED ne s’allument pas


	Montage
	Changement d’accessoire
	Choix de l’accessoire de travail
	Montage/changement d’accessoire de travail (voir figures A–C)
	Choix de la feuille abrasive
	Mise en place/retrait d’une feuille abrasive (voir figure D)

	Aspiration de poussières/de copeaux

	Utilisation
	Mise en marche
	Sélection d’un mode de fonctionnement (voir figure E)
	Mise en marche/arrêt (voir figure F)
	Réglage de la fréquence d’oscillation

	Instructions d’utilisation
	Principe de fonctionnement
	Sciage
	Tronçonnage
	Ponçage
	Grattage


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Réparation et garantie
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Símbolos
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para herramientas multifuncionales
	Instrucciones de seguridad para cargadores

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Cargador
	Proceso de carga
	Significado de los indicadores
	Luz intermitente del indicador del estado de carga del acumulador
	Luz permanente del indicador del estado de carga del acumulador

	Eliminación de errores
	El acumulador no se está cargando
	Los indicadores no se encienden


	Montaje
	Cambio de útil
	Selección del útil
	Montaje/cambio de la herramienta de inserción (ver figuras A−C)
	Selección de la hoja lijadora
	Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa‌ lijadora (ver figura D)

	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Ajuste del modo de funcionamiento (ver figura E)
	Encendido/apagado (ver figura F)
	Control del número de oscilaciones

	Instrucciones para la ‌operación
	Principio de funcionamiento
	Serrado
	División
	Lijado
	Rascado


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Reparación y garantía
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Símbolos
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para ferramenta multifunções
	Indicações de segurança para carregadores

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Carregador
	Processo de carregamento
	Significado dos elementos de indicação
	Luz intermitente do indicador do nível de carga da bateria
	Luz permanente verde do indicador do nível de carga da bateria

	Eliminação de erros
	A bateria não é carregada
	Os indicadores não acendem


	Montagem
	Troca de ferramenta
	Selecionar acessório
	Montar/trocar a ferramenta de trabalho (ver figuras A−C)
	Seleção da folha de lixa
	Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar (ver figura D)

	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ajustar o meu modo de operação (ver figura E)
	Ligar/desligar (ver figura F)
	Comandar o número de oscilações

	Instruções de trabalho
	Princípio de trabalho
	Serrar
	Cortar
	Lixar
	Raspar


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Reparação e garantia
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Simboli
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per utensile multifunzione
	Avvertenze di sicurezza per caricabatteria

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Caricabatteria
	Procedura di ricarica
	Significato degli elementi di visualizzazione
	Luce lampeggiante indicatore del livello di carica della batteria
	Luce fissa indicatore del livello di carica della batteria verde

	Eliminazione degli errori
	Batteria non in fase di ricarica
	Gli indicatori non si accendono


	Montaggio
	Sostituzione dell’accessorio
	Selezione dell’utensile accessorio
	Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio (vedere figg. A−C)
	Scelta del foglio abrasivo
	Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul platorello (vedere fig. D)

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Impostazione della modalità (vedere fig. E)
	Accensione/spegnimento (vedere fig. F)
	Gestione del numero di oscillazioni

	Indicazioni operative
	Principio di funzionamento
	Tagli
	Troncatura
	Levigatura
	Raschiatura


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Riparazione e garanzia
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Symbolen
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor multifunctioneel gereedschap
	Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Oplader
	Oplaadproces
	Betekenis van de indicatie-elementen
	Knipperlicht accu-oplaadaanduiding
	Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding

	Verhelpen van fouten
	Accu wordt niet opgeladen
	Aanduidingen branden niet


	Montage
	Inzetgereedschap wisselen
	Inzetgereedschap kiezen
	Inzetgereedschap monteren/verwisselen (zie afbeeldingen A−C)
	Keuze van het schuurblad
	Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen/verwisselen (zie afbeelding D)

	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	Modus instellen (zie afbeelding E)
	In-/uitschakelen (zie afbeelding F)
	Oscillatiesnelheid regelen

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Werkprincipe
	Zagen
	Doorslijpen
	Schuren
	Krabben


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Reparatie en garantie
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Symboler
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for multifunktionsværktøj
	Sikkerhedsinstrukser for ladere

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Lader
	Opladning
	Visningselementernes betydning
	Akku-ladetilstandsindikator i blinklysformat
	Grøn akku-ladetilstandsindikator med konstantlys

	Fejlafhjælpning
	Akkuen oplades ikke
	Lysdioderne lyser ikke


	Montering
	Værktøjsskift
	Valg af indsatsværktøj
	Montering/skift af indsatsværktøj (se billederne A−C)
	Valg af slibeblad
	Påsætning/skift af slibeblad på slibesålen (se billede D)

	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Indstilling af driftstype (se billede E)
	Tænd/sluk (se billede F)
	Styring af frekvenstal

	Arbejdsvejledning
	Arbejdsprincip
	Savning
	Skæring
	Slibning
	Skrabning


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Reparation og garanti
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Symboler
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för multifunktionsverktyg
	Säkerhetsanvisningar för laddare

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Laddare
	Laddning
	Indikeringselementens betydelse
	Blinkande indikering för batteriladdning 
	Den gröna lampan för batteriladdning lyser med fast ljus

	Felavhjälpning
	Batteriet laddas inte
	Lysdioderna lyser inte


	Montage
	Verktygsbyte
	Välja insatsverktyg
	Montera/byta insatsverktyg (se bilderna A till C)
	Val av slipblad
	Sätta på/byta ut slippappret på slipplattan (se bild D)

	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	Ställa in driftläge (se bild E)
	Påslagning och avstängning (se bild F)
	Justera oscillationsfrekvensen

	Arbetsanvisningar
	Arbetsprincip
	Sågning
	Kapa
	Slipa
	Skrapning


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Reparation och garanti
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Symboler
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for multifunksjonsverktøy
	Sikkerhetsanvisninger for ladere

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Lader
	Lading
	Forklaring av indikatoren
	Blinkende ladeindikator
	Kontinuerlig grønn ladeindikator

	Problemløsning
	Batteriet lades ikke
	Indikatorene lyser ikke


	Montering
	Verktøyskifte
	Velge innsatsverktøy
	Montere/bytte innsatsverktøy (se bildene A−C)
	Valg av slipeblad
	Sette på / skifte slipeblad på slipeplaten (se bilde D)

	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Stille inn driftsmodus (se bilde E)
	Slå på/av (se bilde F)
	Kontrollere oscillasjonshastighet

	Informasjon om bruk
	Funksjonsprinsipp
	Saging
	Kappe
	Slipe
	Skraping


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Reparasjon og garanti
	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Symbolit
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Monitoimityökalun turvallisuusohjeet
	Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Latauslaite
	Lataus
	Merkkivalojen merkitys
	Akun lataustilan merkkivalon vilkunta
	Akun lataustilan merkkivalon jatkuva palaminen

	Virheiden korjaaminen
	Akkua ei ladata
	Merkkivalot eivät syty


	Asennus
	Käyttötarvikkeen vaihto
	Käyttötarvikkeen valinta
	Käyttötarvikkeen asennus ja vaihto (katso kuvat A−C)
	Hiomapaperin valinta
	Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn (katso kuva D)

	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käyttötavan valinta (katso kuva E)
	Käynnistys/sammutus (katso kuva F)
	Värähtelytaajuuden ohjaus

	Työskentelyohjeita
	Toimintaperiaate
	Sahaus
	Katkaisu
	Hionta
	Kaavinta


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Korjaus ja takuu
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Σύμβολα
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για εργαλεία πολλαπλής λειτουργίας
	Υποδείξεις ασφαλείας για φορτιστές

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Φορτιστής
	Διαδικασία φόρτισης
	Σημασία των στοιχείων ένδειξης
	Αναβοσβήνον φως, ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Συνεχώς αναμμένο φως,  πράσινη ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας

	Διόρθωση σφαλμάτων
	Η μπαταρία δε φορτίζεται
	Οι ενδείξεις δεν ανάβουν


	Συναρμολόγηση
	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Επιλογή εργαλείου
	Συναρμολόγηση/αλλαγή εξαρτήματος (βλέπε εικόνες A−C)
	Επιλογή του φύλλου λείανσης
	Τοποθέτηση/Αλλαγή του φύλλου λείανσης στην πλάκα λείανσης (βλέπε εικόνα D)

	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας (βλέπε εικόνα E)
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα F)
	Έλεγχος του αριθμού παλινδρομήσεων

	Υποδείξεις εργασίας
	Αρχή εργασίας
	Πριόνισμα
	Κοπή
	Λείανση
	Ξύσιμο


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Επισκευή και εγγύηση
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Semboller
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Çok amaçlı aletler için güvenlik talimatı
	Şarj cihazları için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Şarj cihazı
	Şarj işlemi
	Gösterge elemanlarının anlamı
	Yanıp sönen akü şarj durumu göstergesi
	Yeşil akü şarj durumu göstergesinin sürekli yanması

	Hata giderme
	Akü şarj edilmiyor
	Göstergeler yanmıyor


	Montaj
	Uç değiştirme
	Ucun seçilmesi
	Ucun takılması/değiştirilmesi (bkz. resimler A−C)
	Zımpara kağıdının seçilmesi
	Zımpara kağıdını zımpara plakasına yerleştirin/değiştirin (bkz. resim D)

	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Çalışma modunun ayarlanması (bkz. resim E)
	Açma/kapama (bkz. resim F)
	Salınım hızını kontrol etme

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Çalışma prensibi
	Kesme
	Kesme
	Taşlama/zımparalama
	Raspalama


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Onarım ve garanti
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Symbole
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z narzędziami wielofunkcyjnymi
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z ładowarkami

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Ładowarka
	Proces ładowania
	Znaczenie wskaźników
	Migające światło stanu naładowania akumulatora
	Światło ciągłe zielonego wskaźnika stanu naładowania akumulatora

	Usuwanie usterek
	Akumulator nie jest ładowany
	Wskaźniki nie świecą się


	Montaż
	Wymiana narzędzi
	Wybór narzędzia roboczego
	Montaż/wymiana narzędzia roboczego (zob. rys. A−C)
	Wybór papieru ściernego
	Zakładanie papieru ściernego na płytę szlifierską i wymiana papieru ściernego (zob. rys. D)

	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie trybu pracy (zob. rys. E)
	Włączanie/wyłączanie (zob. rys. F)
	Sterowanie prędkością oscylacyjną

	Wskazówki dotyczące pracy
	Zasada działania
	Cięcie
	Przecinanie
	Szlifowanie
	Oczyszczanie powierzchni


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Naprawa i gwarancja
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:



	Čeština
	Symboly
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro multifunkční nářadí
	Bezpečnostní upozornění pro nabíječky

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Nabíječka
	Proces nabíjení
	Význam zobrazovaných prvků
	Blikající ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Nepřetržitě svítící zelený ukazatel stavu nabití akumulátoru

	Odstranění chyb
	Akumulátor se nenabíjí
	Ukazatele nesvítí


	Montáž
	Výměna nástroje
	Volba nasazovacího nástroje
	Montáž/výměna nástroje (viz obrázky A–C)
	Volba brusného papíru
	Nasazení/výměna brusného papíru na brusné desce (viz obrázek D)

	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nastavení druhu provozu (viz obrázek E)
	Zapnutí/vypnutí (viz obr. F)
	Regulace počtu kmitů

	Pracovní pokyny
	Princip práce
	Řezání
	Oddělování
	Broušení
	Seškrabávání


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Oprava a záruka
	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Symboly
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre multifunkčné náradie
	Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Nabíjačka
	Proces nabíjania
	Význam indikačných prvkov
	Kontrolka stavu nabitia akumulátora
	Trvalé svietenie zelenej indikácie stavu nabitia akumulátora

	Odstránenie chyby
	Akumulátor sa nenabíja
	Indikácie nesvietia


	Montáž
	Výmena nástroja
	Výber pracovného nástroja
	Montáž/výmena vkladacieho nástroja (pozri obrázky A−C)
	Výber brúsneho listu
	Nasadenie brúsneho listu na brúsnu dosku/výmena brúsneho listu (pozri obrázok D)

	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie pracovného režimu (pozri obrázok E)
	Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok F)
	Regulácia frekvencie kmitov

	Upozornenia týkajúce sa práce
	Princíp činnosti
	Pílenie
	Rezanie
	Brúsenie
	Škrabanie


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Oprava a záruka
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Jelképes ábrák
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások multivágók számára
	Biztonsági tájékoztató töltőkészülékek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Töltőkészülék
	Töltési folyamat
	A kijelző elemek magyarázata
	Akkumulátortöltöttségi kijelző villogása
	Zöld akkumulátortöltöttségi kijelző folytonos fénnyel

	Hibaelhárítás
	Az akkumulátor nem töltődik
	A kijelzők nem világítanak


	Összeszerelés
	Szerszámcsere
	A betétszerszám kiválasztása
	A betétszerszám felszerelése/kicserélése (lásd A−C ábra)
	A csiszolópapír kiválasztása
	A csiszolópapír felhelyezése a csiszolótalpra / kicserélése (lásd D ábra)

	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az üzemmód beállítása (lásd E ábra)
	Be-/kikapcsolás (lásd F ábra)
	Rezgésszám szabályozása

	Munkavégzési tanácsok
	Működési elv
	Fűrészelés
	Darabolás
	Csiszolás
	Hántolás (lekaparás)


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Javítás és jótállás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Українська
	Символи
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для мультифункціональних інструментів
	Вказівки з техніки безпеки для зарядних пристроїв

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Зарядний пристрій
	Заряджання
	Функції індикаторів
	Блимання індикації стану заряду акумулятора
	Постійне свічення зеленого індикатора стану зарядження акумуляторної батареї

	Усунення несправностей
	Акумуляторна батарея не заряджається
	Індикатори не світяться


	Монтаж
	Заміна приладдя
	Вибір робочого інструмента
	Монтаж/заміна робочого інструмента (див. мал. A−C)
	Вибір абразивної шкурки
	Монтаж/заміна шліфувального аркуша на шліфувальній платформі (див. мал. D)

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення режиму роботи (див. мал. E)
	Увімкнення/вимкнення (див. мал. F)
	Регулювання частоти коливань

	Вказівки щодо роботи
	Принцип роботи
	Розпилювання
	Розрізання
	Шліфування
	Шабрування


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Ремонт і гарантія
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Română
	Simboluri
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru scula electrică multifuncţională
	Instrucţiuni privind siguranţa pentru încărcătoare

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Încărcător
	Procesul de încărcare
	Semnificaţia elementelor indicatoare
	Indicatorul cu aprindere intermitentă al nivelului de încărcare a acumulatorului
	Indicatorul cu aprindere continuă în verde al nivelului de încărcare a acumulatorului

	Remedierea defecţiunilor
	Acumulatorul nu se încarcă
	Indicatorul nu se aprinde


	Montare
	Înlocuirea accesoriilor
	Selectarea accesoriilor
	Montarea/Înlocuirea accesoriilor (consultă imaginile A−C)
	Alegerea foii abrazive
	Montarea/Înlocuirea foii abrazive de pe placa de şlefuire (consultă imaginea D)

	Aspirarea prafului/aşchiilor

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Reglarea modului de funcţionare (consultă imaginea E)
	Pornirea/Oprirea (consultă imaginea F)
	Reglarea numărului de vibraţii

	Instrucţiuni de lucru
	Principiul de lucru
	Debitare
	Tăierea de separare
	Şlefuirea
	Răzuirea


	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Reparaţiile şi garanţia
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Символи
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасност за мултифункционален инструмент
	Указания за безопасна работа със зарядни устройства

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Зарядно устройство
	Зареждане на батерията
	Значение на светлинните индикатори
	Мигаща светлина на индикатора за състоянието на зареждане на акумулаторната батерия
	Непрекъснато светене в зелено на индикатора за състоянието на зареждане на акумулаторната батерия

	Отстраняване на грешка
	Акумулаторната батерия не се зарежда
	Индикациите не светят


	Монтиране
	Смяна на работния инструмент
	Избор на работния инструмент
	Монтиране/замяна на работния инструмент (вж. фиг. A−C)
	Избор на шкурка
	Поставяне/смяна на шкурка върху шлифоващата плоча (вж. фиг. D)

	Система за прахоулавяне

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Регулиране на режима на работа (вж. фиг. E)
	Включване/изключване (вж. фиг. F)
	Управление на честотата на вибрациите

	Указания за работа
	Принцип на работа
	Рязане
	Рязане
	Шлифоване
	Шаброване/стъргане


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Ремонт и гаранция
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Ознаки
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за мултифункционален алат
	Безбедносни напомени за полначи

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Полнач
	Процес на полнење
	Значење на елементите на приказот
	Трепкачко светло на приказот за состојбата на наполнетост на батеријата
	Непрекинато зелено светло на приказот за состојба на наполнетост на батеријата

	Справување со грешки
	Батеријата не се полни
	Приказите не светат


	Монтажа
	Замена на алатот
	Избор на алатот за вметнување
	Монтирање/менување на алатот што се вметнува (види слики A−C)
	Избор на брусен лист
	Ставање/менување на брусниот лист на основната брусна плоча (види слика D)

	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Подесување на режимот на работа (види слика E)
	Вклучување/исклучување (види слика F)
	Контрола на бројот на осцилации

	Совети при работењето
	Работен принцип
	Сечење
	Сечење
	Брусење
	Стругање


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Поправка и гаранција
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Simboli
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosne napomene za višenamenski alat
	Bezbednosne napomene za uređaje za punjenje

	Opis proizvoda i primene
	Upotreba prema svrsi
	Komponente sa slike
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Punjač
	Proces punjenja
	Značenje elemenata pokazivača
	Trepćuće svetlo za prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Trajno svetlo prikaza statusa napunjenosti akumulatora

	Otklanjanje grešaka
	Akumulator se ne puni
	Indikatori ne svetle


	Montaža
	Promena alata
	Biranje upotrebljenog alata
	Montiranje/promena alata za upotrebu (videti slike A–C)
	Biranje brusnog lista
	Postavljanje brusnog lista na brusnu ploču/promena (videti sliku D)

	Usisavanje prašine/piljevine

	Rad
	Puštanje u rad
	Podešavanje režima rada (videti sliku E)
	Uključivanje/isključivanje (videti sliku F)
	Kontrola broja oscilacija

	Uputstva za rad
	Radni princip
	Testerisanje
	Presecanje
	Brušenje
	Čišćenje šaberom


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Popravka i garancija
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Simboli
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za večnamensko orodje
	Varnostna opozorila za polnilne naprave

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Polnilnik
	Polnjenje
	Pomen prikazovalnih elementov
	Utripajoča lučka za prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije neprekinjeno sveti zeleno

	Odpravljanje napak
	Akumulatorska baterija se ne polni
	Prikazi ne svetijo


	Namestitev
	Menjava nastavka
	Izbor nastavka
	Namestitev/zamenjava nastavka (glejte slike A–C)
	Izbira brusilnega lista
	Namestitev/zamenjava brusnega lista na brusno ploščo (glejte sliko D)

	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Nastavitev načina delovanja (glejte sliko E)
	Vklop/izklop (glejte sliko F)
	Upravljanje števila nihajev

	Navodila za delo
	Način delovanja
	Žaganje
	Ločevanje
	Brušenje
	Strganje


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Popravila in jamstvo
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Simboli
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za višenamjenski alat
	Sigurnosne napomene za punjače

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Punjač
	Punjenje
	Značenje elemenata pokazivača
	Treperi pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Stalno svijetli zeleni pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije

	Uklanjanje pogreške
	Aku-baterija se ne puni
	Pokazivači ne svijetle


	Montaža
	Zamjena alata
	Biranje radnog alata
	Ugradnja/zamjena radnog alata (vidjeti slike A–C)
	Izbor brusnih listova
	Stavljanje brusnog lista na brusnu ploču/zamjena brusnog lista (vidjeti sliku D)

	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Namještanje načina rada (vidjeti sliku E)
	Uključivanje/isključivanje (vidjeti sliku F)
	Regulacija broja oscilacija

	Upute za rad
	Princip rada
	Piljenje
	Rezanje
	Brušenje
	Struganje


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Popravak i jamstvo
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Sümbolid
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded multifunktsionaalse tööriista kasutamisel
	Ohutusnõuded laadimisseadmete kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Juhised aku käsitsemiseks

	Laadimisseade
	Laadimistoiming
	Näitude tähendus
	Aku laadimisseisundi näidu vilkuv valgus
	Aku laadimisseisundi näidu pidev valgus

	Veaotsing
	Akut ei laeta
	Näidud ei põle


	Paigaldus
	Tööriistavahetus
	Vahetatava tööriista valik
	Vahetatava tööriista monteerimine/vahetamine (vaata jooniseid A−C)
	Lihvpaberi valik
	Lihvlehe lihvplaadi peale asetamine / vahetamine (vaata joonist D)

	Tolmu/laastude äratõmme

	Töötamine
	Kasutuselevõtt
	Käitamisrežiimi seadistamine (vaata joonist E)
	Sisse-/väljalülitamine (vaata joonist F)
	Võnkesageduse juhtimine

	Tööjuhised
	Tööpõhimõte
	Saagimine
	Lõikamine
	Lihvimine
	Kaabitsemine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastamine
	Parandus ja garantii andmine
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Simboli
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi vibrozāģiem
	Drošības noteikumi uzlādes ierīcēm

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Uzlādes ierīce
	Uzlādes process
	Indikācijas elementu nozīme
	Akumulatora uzlādes pakāpes gaismas indikators
	Akumulatora uzlādes zaļais indikators deg pastāvīgi

	Kļūdu novēršana
	Akumulators netiek lādēts
	Indikatori nedeg


	Montāža
	Darbinstrumenta nomaiņa
	Darbinstrumenta izvēle
	Darbinstrumentu iestiprināšana/nomaiņa (attēls A−C)
	Slīplokšņu izvēle
	Slīploksnes uzlikšana uz slīpēšanas pamatnes vai nomaiņa (attēls D)

	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Lietošanas sākšana
	Darba režīma iestatīšana (attēls E)
	Ieslēgšana un izslēgšana (attēls F)
	Svārstību biežuma pakāpes regulēšana

	Norādījumi darbam
	Darbības princips
	Zāģēšana
	Griešana
	Slīpēšana
	Skrāpēšana


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Remonts un garantija
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Simboliai
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su daugiafunkciu įrankiu
	Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Elektrinio įrankio paskirtis
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Kroviklis
	Įkrovimo procesas
	Indikatorių reikšmės
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius mirksi
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius nuolat šviečia žaliai

	Gedimų šalinimas
	Akumuliatorius neįkraunamas
	Indikatoriai nešviečia


	Montavimas
	Įrankių keitimas
	Darbo įrankio parinkimas
	Darbo įrankio uždėjimas ir keitimas (žr. A−C pav.)
	Šlifavimo popieriaus pasirinkimas
	Šlifavimo popieriaus lapelio ant šlifavimo plokštės uždėjimas ir keitimas (žr. D pav.)

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Veikimo režimo nustatymas (žr. E pav.)
	Įjungimas/išjungimas (žr. F pav.)
	Švytavimo judesių skaičiaus reguliavimas

	Darbo patarimai
	Veikimo principas
	Pjovimas
	Atpjovimas
	Šlifavimas
	Grandymas


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Remontas ir garantija
	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	Legal Information and Licenses
	CE
	UKCA

